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litriocht 

"Cha robh mi I 

druidhte ann 

an dualchas!" 

Mar chuid de shuirbhe atd d dheanamh aige 
ar fhili comhaimseartha na G&idhlige pUann 
Liam Prut 
AONGHAS MAC NEACAIL (aonghas 
macneacail) san alt seo, file nach lease leis 
modhanna cumadoireachta a usdid nach 
mbaineann go dluth leis an itraidisiun mar a 

thuigeann traidisiunaithe e. Tagraionn na 

huimhreacha thios do leathanaigh sa 
chnuasach An Aghaidh na Siorruidheachd, 
ina bhfuil rogha filiochta Gdidhlige na linne 
seo curtha arfdil. 

fiugadh an file seo ar an Oiledn Sciathanach 1 1942. 
Deir se ndr togadh i dteaghlach e 'far an robh mi druidhte 
ann an dualchas, cleas Shomhairle'. In bratach 111, 

tugann se 'an t-amadan naomh' air fein agus eilfonn go 
n-6istff leis. Ceithre dhdinfn grd is ea duanag an aghaidh 
eudaich 112, (6ad) atd taitneamhach, firinneach. Td dran 
luaidh 112-116, nfos faide. Ta anail e.e. cummings 
soileir ann sa tslf nach mbaintear feidhm ach as | 

mionlitreacha amhdin. Ddn taitneamhach grd 6 ina bhfuil i 
an dd lfne b'dill leant thul bhith cdmhla Hum I \ 

mar churfa i ndiaidh gach dhd lfne. 

Ddinfn grd firinneach eile is ea an aimhreit 116, (an 

t-aighneas) 
- 

tha caolas eadarainn a-nochd 

mis' air m'eilean, thus' air d'eileansa 

aonfhacal bhuat, a luaidh, is buailidh 

mi le raimh mar sgiathan sgairbh na tuinn. (broigheall) 
bidh edlas eadarainn a-nochd. 

Goirteamas mhuchadh an ghrd is an scariinais is dbhar aris 

don cheathni ddinfn grd ar a dtugtar dan 116 - 

sgriobh thu air tri anam 

do nddur, a bhidse gun chridhe, is dhuin 

thu an leabhar gu grad mus d' rdinig (sula) 
sinn deireadh ar sgeulachd 

dh'fhuasgail is leig thu airfalbh mi mar dhuilleag 
bha seargte, a' tionndadh a-null gu craobh ur 

gheibh esan an ceudna a spionadh (stoitheadh) 
mus seac thu as minntinn-s' (sula siocfar) 

mar ghallafo choin rinn thu leum (bidse faoi adhall) 
bho aon chlais gu dais eile 

toirt dhomh adhbhair cho ciallach ri comhart 

(sceamhail) 
rinn thu m'fhdgail 

ach, a ghaoil, ged a shracainn mo chridhe 

cha scriob mi as d dilleachd,fras earraich (cith) 
do ghaire, drudhadh do chniadaich, nas milse 

(fliche do phoige) 
na mil, do phuinsean, gam thachdadh. (nimh) 

Dan cumhachtach e seo ina bhfaightear leargas annamh 

ar ghleic an ghri i gcomhtheacs an fhir a chailleann is a 

ghortaftear. 

Bunsftear thug thu dhomh samhradh 120-4, ar abairt 6 

Phablo Neruda - De los lenguajes humanos elpobre solo 

sabria tu nombre. Tugtar casadh don abairt sin - 'anns 

gach cdnan a labhras daoine bidh \ d'ainm air gach 

teanga, prdiseil, priseil (broduil, sdrluachmhar) Vstumo 

chdnan bheag sheang \ 's tu gam ionnsachadh (do 

m'fhoghlaim) \ mo ghaol drsaidh dg' . Nfor choir 

anailfsiii fuar a dheanamh ar an bhfilfocht 

fhforleochaileach seo agus ma roghnaftear giotaf anseo le 

cur os comhair an leitheora is amhlaidh atathar ag iarraidh 

blaiseadh a sholithar gan feall ar chomhtheacs don te nach 

mbeidh an cnuasach in aice laimhe aige. Dan ilainn gri 
e seo a ghluaiseann on ngeimhreadh trid an earrach - 

'ghearr sgeinean an reothaidh an ceitean (bealtaine). 

Leagtar amach atmaisfear dubhach na diiluachra gan 
dochas - {chaidh teanga na treabha balbK. Ta lfnte iille 

ann 6 thus go lar - 

bha mise, 's mo shannt gu trdghadh (mian) 
a dh aindeoin, sior shireadh 

fiu 's gaoireag afidheall (caoineadh as fidil) 

nofannal dfdnas (fannghal as foliis). 
is choinnich mi riut (bhuail me) 

mar lasair bhldth wis as an domhan 

nochd dhomh blasad dhed bhinneas 

nad ghnogadh gunfhiosta 's do thighinn 

a-staigh orm, is (cnagadh) 

thug thu dhomh samhradh - 

agus go hdirithe 6 lar go deireadh. 

Dan fada (agus leabhar a foilsfodh i 1984) is ea an 

cathadh mor a dtugtar dha bhlogha de anseo, 118-120. 

Leagiar radharc an tsneachta mhoir os ar gcomhair sa 

chead roinn agus cruthaftear atmaisfear inchreidte na 

fuachta agus an fhuirigh. Sa dara roinn leiritear cailliuint 

an ghra de dheasca an chathaidh no an tsneachta - {ban-de 

nan tri gnuisJ (gealach, grian, gila), 'am murtair' 

(murdaroir) 'aighearach (aerach) geal air an t-sliabK 

(riasc). Bua sin Chatriona Nic Gumaraid a cuid a ri tri 

urlabhra an diilra, ti se i bhfad nfos suaithinsf anseo agus 
is e morbhua Mhic Neacail e. 

Maidir le bha'n oidhche ud 124, dainfn taitneamhach faoi 

imeacht agus filleadh an chait (!) gan leithsceal ar bith, ati 

ann: samhail na saoirse? Din an-chumhachtach, 

an-liriciiiil is eafdrladh dhachaidh (sa bhaile ar saoire) 

124, de chineil a sholithrafonn cuid mhor d'fhilf na 
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litriocht 

Gaidhlig. Ta deireadh anois le 'cianalas (cumha) agus 
td an fhearg i r6im nuair a chftear 'preas' (sceach) eile ar 
iarraidh {sa mheasghart chedlar (ullghort ceolmhar). 

Thugamar faoi deara an n6ta binn br6in c6anna in An 

Taigh Beag fara Catriona Nic Gumaraid. 

Ceann de na habhair phoiblf is tabhachtai i stair an phobail 
in Albain agus in Eirinn atd faoi thrdcht in oideachadh 
ceart 126-130. Nf ionann agus cas iliomad d'fhilf 'mora* 
na Gaeilge is leir an dairfreacht agus aghaidh an fhile ar 
thaithi a chine. Nfl aon saorgacht nd staitsiiilacht ag baint 
le filfocht an fhile seo a bhfuil oiread sin de theacht i lathair 
ar stditse ann - 

cha b'eachdraidh ach grdmar 
rob donn 
uilliam ros 

donnchadh ban 
mac a mhaighistir 
cha b'eachdraidh ach cuimhne 

mdiri mhdr, mdiri mhdr 
a dtidhean ceolar, (dfotalacha) 
cha b'eachdraidh ach cuimhne 
na h-orain a sheinn i 
dha muinntir an cruadh-chds dha muinntir an dubhlan.. 

(dushlan) 

Nfl aon amhras ach go bhfuil an stair mar dhliith agus 
inneach na filiochta agus is beag d'fhilf na hAlban chomh 

nua-aimseartha le hAonghas Mac Neacail. Taobh 
nua-aimseartha d'oideas Mhic Neacail a leirftear in chum 

mi seachad 136. Baintear feidhm as an rithimiulacht in 

aghaidh bhagairt agus 'smeideadK an bhdis - 

chum mi seachad air 
an t-srdidfar an robh bds a' dannsa 
an t-srdidfar an robh bds a' dannsa 
an t-srdidfar an robh bds a' dannsa; 
ach nf leir gur eirigh leis an bds a sheachaint - 

romham bha an tir 

far an robh bds na righ oirf 

agus an sluagh an-fhoiseil. (ceannairceach) 

Td buncheisteanna oideachais agus taithf - 
dairfreacht, 

b'fheidir - i bhfilfocht na Gaidhlig nach bhfeicimid chomh 
minic c6anna abhus. Mothu laidir mfshuaimhnis in 
samhla 130, alter ego -'siiil d'fhaileis 

- an fhile i riocht 
{madadh Hath' (mac tfre) 

- 

amfaic thu portan is rodan (francach) 
a' dannsa gu tiamhnaidh (go solliinta) 
is nathair air spiris an ugainn, 
(ar fara ar an dealrachdn) 
a deoghal do bhriathran. 

Is e crioch an ddin 
an tdmh (sa chiiinas) tha mi luaineach, 
an tosd tha mifuaimneach. 

Baineann an tur caillte 130 - samhail bhfobalta na 

dteangacha 
- le gleic an da theanga a mheabhrodh do 

dhuine an dan Cogadh an Da Chdnain 134, le Maoilios 
Caimbeul, ina gcaintfonn an file sin ar an . Samhail na I 

fola sa cholainn ar an taobh amhain agus 'eideadh 
ciomaicK (cime) ar an taobh eile ag macneacail: ceann 
acu V ruith na dealan brisg trom fheithean' agus an 
ceann eile ag iarraidh 'bdighean (agus trdighean) an 

t-saoghail a ruigheachd' (a shroicheadh). Agus 
comhreiteach na hathbhri sa deireadh - 

seinneamaid laoidh don 
chainnt a sheas binn 

seinneamaid moladh 
don sgdinear. (don stollaire) 

Din ati beagin beicitiiiil is ea beul beag 132-4, ina 

labhrafonn an file leis an leannin no leis an leanbh ati ina 

c(h)odladh agus ar lei no leis an beal - 

a bhedil bhig 
sporain namfuaim 
nad rds reidh 

'stu cala 'n t-suain 

a bhedil bhig 
nuair a thilleas tu 
a gleann nam balbh 
an inns thu dhaibh 

nach cual thu fds 
nad chdnan ur 

nach toigh leat crddh. (nach maith leat pian) 

?- mWBmm.;-mml\-%$3^^^^^^^^^M 

aonghas macneacail 
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